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Führen Sie das LN-Kabel aus 
der Wand durch die schwarze 
Dichtung in das Schutzgehäuse 
und verbinden Sie es über  
die Lüsterklemme mit dem  
LN-Spiegelkabel. Schließen Sie 
das Schutzgehäuse wieder.

Run the LN cable (live and neu-
tral) from the wall through the 
black grommet into the protec-
tive housing and connect it to 
the LN mirror cable using the 
terminal block. Close the protec-
tive housing again.
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WICHTIG! Vor der Installation 
muss der Strom abgeschaltet 
werden. Halten Sie den Spiegel 
da an die Wand, wo Sie ihn 
später aufhängen wollen. Achten 
Sie bei der Platzierung darauf, 
dass das Kabel aus der Wand 
ausreicht, um es mit dem Kabel 
des Spiegels zu verbinden.

IMPORTANT! Switch off the fuse 
for the room! Hold the mirror 
against the wall where you want 
to hang it later. When position-
ing it, make sure that the cable 
coming out of the wall is long 
enough to connect to the mir-
ror’s cable.
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Hängen Sie die rückseitig am 
Spiegel angebrachten Spiegel-
bleche in die Z-Haken ein.
WICHTIG! Achten Sie bitte da-
rauf, die Beschichtung des Spie-
gels von hinten mit den Haken 
nicht zu zerkratzen. 

Hang the mirror mount brackets 
attached to the back of the mir-
ror into the Z-hooks.
IMPORTANT! Please make sure 
not to scratch the back coating of 
the mirror with the hooks.

Schalten Sie die Sicherung für 
das Zimmer wieder an. Das Licht 
lässt sich nun über den 
Lichtschalter an- und aus-
machen.

Switch the fuse for the room 
back on. The light can now be 
switched on and off using the 
light switch.

Sicherheitshinweise:
1. Wir empfehlen die Anbrin-
gung zu zweit.
2. Vor und während der Anbrin-
gung des Produktes empfehlen 
wir den Umgang nur durch er-
wachsene Personen.
3. Vor der Installation muss der 
Strom abgeschaltet werden. 
4. Die Befestigungsart ist abhän-
gig vom Wandmaterial. Bitte 
Schrauben und Dübel entspre-
chend der Wandbeschaffenheit 
verwenden.
5. Wir empfehlen einen sorg-
samen Umgang mit dem Pro-
dukt und beim Entsorgen das 
Tragen von Schutz-Hand-
schuhen.
6. Das Symbol mit der durchge-
strichenen Abfalltonne bedeu-
tet, dass das Produkt getrennt 
vom Haushaltsabfall entsorgt 
werden muss. Bitte beachten 
Sie die örtlichen Ent-
sorgungsvorschriften.

Safety notices:
1. We recommend that two peo-
ple carry out the installation.
2. Before and during installation, 
we recommend that the product 
is handled by adults only.
3. The power must be switched 
off before installation. 
4. The type of mounting de-
pends on the wall material.
Please use screws and dowels 
appropriate for the wall type.
5. We recommend handling the 
product with care and wearing 
protective gloves when dispos-
ing of it.
6. The symbol with the crossed-
out wheelie bin means that the 
product must be disposed of 
separately from household 
waste. Please observe local dis-
posal regulations.

Messen Sie die Positionen für die 
Z-Haken an der Wand aus und 
markieren Sie diese. Bohren Sie 
die Löcher in die Wand und 
montieren Sie die Z-Haken.

Measure the positions for the 
Z-hooks on the wall and mark 
them. Drill the holes in the wall 
and mount the Z-hooks.

Öffnen Sie das Schutzgehäuse 
und schneiden Sie ein kleines 
Loch in die kabellose schwarze 
Dichtung.

Open the protective housing and 
cut a small hole in the wireless 
black grommet.
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Spiegel (rund/eckig)

Mirror (round/square)

Feuchtigkeitsschutzgehäuse für Kabel (IP44) inkl. Lüsterklemme 

Moisture protection housing for cables (IP44) incl. terminal block 

2x

1x

4x

2x

1x

4xSchrauben und Dübel

Screws and dowels

Z-Haken

Hook
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Faites passer le câble LN (phase 
et neutre) provenant du mur 
à travers le passe-câble noir 
jusqu’à l’intérieur du boîtier de 
protection, puis raccordez-le au 
câble LN du miroir à l’aide du 
domino électrique. Refermez 
ensuite le boîtier de protection.

Poprowadzić kabel LN ze ściany 
przez czarną uszczelkę do obu-
dowy ochronnej i podłączyć go 
do kabla lustra LN przez za-
ciskową kostkę elektryczną. 
Ponownie zamknąć obudowę 
ochronną.
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IMPORTANT ! Coupez le dis-
joncteur de la pièce. Placez le 
miroir contre le mur à l’endroit 
où vous souhaitez l’accrocher. 
Lors du positionnement, veillez 
à ce que le câble sortant du mur 
soit suffisamment long pour être 
raccordé au câble du miroir.

WAŻNE! Wyłączyć bezpiecznik w 
pomieszczeniu! Przytrzymać lus-
tro na ścianie w miejscu, w 
którym ma zostać powieszone. 
Podczas pozycjonowania up-
ewnić się, że kabel ze ściany jest 
wystarczająco długi do 
podłączenia go do kabla lustra.
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Accrochez les plaques métal-
liques situées à l’arrière du 
miroir sur les crochets en Z.
IMPORTANT ! Veillez à ne pas 
rayer le revêtement arrière du 
miroir avec les crochets. 

Zawiesić lustro za uchwyty 
blaszane przymocowane z tyłu 
lustra do haków typu Z.
WAŻNE! Upewnij się, że nie po-
rysujesz tylnej powłoki lustra 
haczykami.

Rétablissez le courant dans la 
pièce en remettant le dis-
joncteur. La lumière peut désor-
mais être allumée et éteinte à 
l’aide de l’interrupteur.

Ponownie włączyć bezpiecznik w 
pomieszczeniu. Światło można 
teraz włączać i wyłączać za po-
mocą przełącznika..

Consignes de sécurité :
1. Nous recommandons de 
procéder à l’installation à deux.
2. Avant et pendant l’installation 
du produit, nous recomman-
dons que seules des personnes 
adultes manipulent le produit.
3. Avant l’installation, il est 
nécessaire de couper le courant.
4. Le type de fixation dépend du 
matériau du mur.
Veuillez utiliser des vis et des 
chevilles adaptées à la nature du 
mur.
5. Nous recommandons de ma-
nipuler le produit avec précau-
tion et de porter des gants de 
protection lors de son élimina-
tion.
6.Le symbole représentant une 
poubelle barrée signifie que le 
produit doit être éliminé séparé-
ment des déchets ménagers.
Veuillez respecter les réglemen-
tations locales en matière 
d’élimination des déchets.

Informacje dotyczące bezpiec-
zeństwa:
1. Zalecamy przeprowadzanie 
montażu w dwie osoby.
2. Zalecamy, aby przed instalac-
ją i w jej trakcie produktem za-
jmowały się wyłącznie osoby 
dorosłe.
3. Przed instalacją należy 
wyłączyć zasilanie. 
4. Rodzaj mocowania zależy od 
materiału ściany. 
Śruby i kołki rozporowe należy 
dobierać odpowiednio do 
właściwości ściany.
5. Zalecamy ostrożne obchodze-
nie się z produktem i noszenie 
rękawic ochronnych podczas 
jego utylizacji.
6. Symbol przekreślonego po-
jemnika na odpady oznacza, że 
produkt należy utylizować odd-
zielnie od odpadów domowych. 
Należy przestrzegać lokalnych 
przepisów dotyczących utylizac-
ji.

Mesurez les positions des cro-
chets en Z sur le mur et 
marquez-les. Percez les trous 
dans le mur et fixez les crochets.

Odmierzyć na ścianie pozycje 
dla haków typu Z i zaznaczyć je. 
Wywiercić otwory w ścianie i 
zamontować haki typu Z. 

Ouvrez le boîtier de protection et 
découpez un petit trou dans le 
passe-câble noir sans fil.

Otworzyć obudowę ochronną i 
wyciąć mały otwór w czarnej 
uszczelce bezprzewodowej.
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Miroir (rond/angulaire)

Lustro (okrągłe/prostokątne)

Boîtier de protection contre l’humidité pour câbles (IP44) avec domino électrique 

Obudowa chroniąca kabel przed wilgocią (IP44) wraz z zaciskową kostką elektryczną  

2x

1x

4x

2x

1x

4xVis et chevilles

Śruby i kołki

Crochets en Z

Hak typu Z
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Fai passare il cavo LN (fase e 
neutro) dalla parete attraverso 
la guarnizione passacavo 
nera nella custodia protettiva 
e collegalo al cavo LN dello 
specchio tramite la morsettiera. 
Richiudi la custodia protettiva.

Pasa el cable LN (fase y neutro) 
desde la pared a través de la jun-
ta negra hasta la caja protectora 
y conéctalo al cable de espejo 
LN a través de la regleta de con-
exión. Vuelve a cerrar la caja pro-
tectora.
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IMPORTANTE! Spegni l’interrut-
tore generale della stanza! Ap-
poggia lo specchio alla parete 
dove vuoi appenderlo. Mentre lo 
posizioni, assicurati che il cavo 
che esce dalla parete sia ab-
bastanza lungo da collegarsi al 
cavo dello specchio.

¡IMPORTANTE! Desconecta el 
fusible de la habitación. Sujeta 
el espejo en la pared donde qui-
eras colgarlo más tarde. Al colo-
carlo, asegúrate de que el cable 
de la pared es suficiente para 
conectarlo al cable del espejo.
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Aggancia le piastre montate sul 
retro dello specchio ai ganci a Z. 
IMPORTANTE! Assicurati di non 
graffiare il rivestimento posteri-
ore dello specchio con i ganci. 

Engancha las placas de espejo fi-
jadas en la parte posterior del 
espejo en los ganchos en Z.
¡IMPORTANTE! Asegúrate de no 
rayar el revestimiento trasero del 
espejo con los ganchos.

 Riattiva l’interruttore generale 
della stanza. Ora puoi accendere 
e spegnere la luce con l’interrut-
tore della luce.

Vuelve a conectar el fusible de la 
habitación. Ahora la luz puede 
encenderse y apagarse con el in-
terruptor de la luz.

Istruzioni di sicurezza:
1. Si consiglia di procedere 
all’installazione in due persone.
2. Prima e durante l’installazi-
one del prodotto, se ne consiglia 
l’uso esclusivo da parte di per-
sone adulte.
3. Prima dell’installazione è nec-
essario scollegare la corrente 
elettrica.
4. Il tipo di fissaggio dipende dal 
materiale della parete.
Si prega di utilizzare viti e tasselli 
adeguati al tipo di parete.
5. Consigliamo di maneggiare il 
prodotto con cura e di indossare 
guanti protettivi durante lo 
smaltimento.
6. Il simbolo del bidone della 
spazzatura barrato significa che 
il prodotto deve essere smaltito 
separatamente dai rifiuti domes-
tici. Segui le norme locali per lo 
smaltimento.

Aviso de seguridad:
1. Recomendamos que la insta-
lación se realice entre dos perso-
nas.
2. Antes y durante la instalación 
del producto, recomendamos 
que solo lo manipulen personas 
adultas.
3. Antes de la instalación, se 
debe desconectar la corriente 
eléctrica. 
4. El tipo de fijación depende del 
material de la pared. 
Utiliza tornillos y tacos adecua-
dos para el tipo de pared.
5. Recomendamos manipular el 
producto con cuidado y utilizar 
guantes de protección para su 
eliminación.
6. El símbolo del contenedor 
tachado significa que el produc-
to debe desecharse separado de 
los residuos domésticos.
Por favor, ten en cuenta las nor-
mas locales de eliminación de 
residuos.

Prendi le misure delle posizioni 
dei ganci a Z sulla parete e seg-
nale. Fai i fori nella parete e 
monta i ganci.

Mide las posiciones de los gan-
chos en Z en la pared y márcalas. 
Taladra los agujeros en la pared 
y coloca los ganchos. 

Apri la custodia protettiva e fai 
un piccolo foro nella guarnizione 
passacavo nera wireless.

Abre la caja protectora y haz un 
pequeño agujero en la junta 
pasacables negra sin cable.
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Specchio (rotondo/angolare)

Espejo (redondo/angular)

Custodia protettiva contro l’umidità per cavi (IP44) con morsettiera 

Caja de protección contra la humedad para cable (IP44) con regleta de conexión

2x

1x

4x

2x

1x

4xViti e tasselli

Tornillos y tacos

Ganci a Z

Ganchos en Z
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Voer de LN-kabel (fase- en 
neutrale) vanuit de muur door 
de zwarte afdichting in de 
beschermende behuizing en 
sluit deze via het kroonsteentje 
aan op de LN-spiegelkabel. Sluit 
de beschermende behuizing 
weer.

Introduza o cabo LN (fase e neu-
tro) da parede através do selo 
preto na caixa de proteção e 
ligue-o ao cabo LN do espelho 
através da caixa de junção. 
Voltar a fechar a caixa de pro-
teção.
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BELANGRIJK! Schakel de zeker-
ing van de kamer uit! Houd de 
spiegel aan de muur waar u hem 
later wilt ophangen. Zorg er bij 
het plaatsen voor dat de kabel 
uit de muur voldoende is om 
aan te sluiten op de spiegelka-
bel.

IMPORTANTE! Desligar o fusível 
da sala! Segure o espelho na 
parede onde o quer pendurar 
mais tarde. Ao posicionar, certi-
fique-se de que o cabo da pare-
de é suficiente para o ligar ao 
cabo do espelho.
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Haak de spiegelplaten aan de 
achterkant van de spiegel in de 
Z-haken. 
BELANGRIJK! Zorg ervoor dat je 
de achterkantcoating van de 
spiegel niet bekrast met de hak-
en. 

Prenda as placas de espelho fixa-
das na parte de trás do espelho 
nos ganchos em Z.
IMPORTANTE! Certifique-se de 
não riscar o revestimento trasei-
ro do espelho com os ganchos.

Schakel de zekering voor de 
kamer weer in. Het licht kan nu 
worden in- en uitgeschakeld met 
de lichtschakelaar.

Voltar a ligar o fusível da sala. A 
luz pode agora ser ligada e desli-
gada com o interruptor da luz.

Veiligheidsinstructies:
1. We raden aan om dit product 
met z’n tweeën te installeren.
2. Voor en tijdens de installatie 
van het product raden we aan 
dat het alleen door volwassenen 
wordt gehanteerd.
3. Voor de installatie moet de 
stroom worden uitgeschakeld. 
4. De bevestigingsmethode is af-
hankelijk van het materiaal van 
de muur. 
Gebruik schroeven en pluggen 
die geschikt zijn voor het type 
muur.
5. We raden aan om voorzichtig 
met het product om te gaan en 
bij het weggooien bescher-
mende handschoenen te dra-
gen.
6. Het symbool van de doorge-
streepte afvalbak betekent dat 
het product apart van het hu-
ishoudelijk afval moet worden 
weggegooid. Houd je aan de lo-
kale afvalvoorschriften.

Instruções de segurança:
1. Recomendamos a instalação 
por duas pessoas.
2. Antes e durante a instalação 
do produto, recomendamos que 
apenas adultos o manuseiem.
3. Antes da instalação, a cor-
rente deve ser desligada.
4. O tipo de fixação depende do 
material da parede.
Utilize parafusos e buchas ade-
quados ao tipo de parede.
5. Recomendamos o manusea-
mento cuidadoso do produto e o 
uso de luvas de proteção duran-
te a eliminação.
6. O símbolo com o caixote do 
lixo barrado indica que o produ-
to deve ser eliminado separada-
mente do lixo doméstico.
Por favor, respeite as normas lo-
cais relativas à eliminação de 
resíduos.

Meet de posities voor de Z-haken 
op de muur en markeer ze. Boor 
de gaten in de muur en breng de 
Z-haken aan. 

Meça as posições dos ganchos 
em Z na parede e marque-as. 
Faça os furos na parede e colo-
que os ganchos.

Open de beschermende behuiz-
ing en knip een klein gaatje in de 
draadloze zwarte afdichting.

 Abra a caixa de proteção e faça 
um pequeno furo na vedação 
preta sem fios.
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Spiegel (rond/hoekig)

Espelho (redondo/angular)

Behuizing met vochtbescherming voor kabel (IP44) incl. kroonsteentje 

Caixa de proteção contra a humidade para cabo (IP44) incl. caixa de junção

2x

1x

4x

2x

1x

4xSchroeven en pluggen

Parafusos e buchas

Z-haak

Ganchos em Z
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Dra LN-kabeln från väggen 
genom den svarta tätningen 
in i skyddshöljet och anslut 
den till LN-spegelkabeln via 
sockerbiten. Stäng skyddshöljet 
igen.

Før LN-kablet fra væggen gen-
nem den sorte tætning ind i 
beskyttelseshuset, og tilslut det 
til LN-spejlkablet via lystermina-
len. Luk beskyttelseshuset igen.
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VIKTIGT! Stäng av säkringen för 
rummet! Håll spegeln på den 
vägg där du vill hänga den sen-
are. Vid placering, se till att ka-
beln från väggen räcker till för 
anslutning till spegelns kabel.

VIGTIGT! Sluk for sikringen til 
rummet! Hold spejlet på den 
væg, hvor du senere vil hænge 
det. Når du placerer det, skal du 
sørge for, at kablet fra væggen er 
tilstrækkeligt til at forbinde det 
med spejlkablet.

2 3

5 6

Haka fast spegelplattorna som 
sitter på baksidan av spegeln i 
Z-krokarna.
VIKTIGT! Se till att du inte repar 
spegelns baksidesbeläggning 
med krokarna. 

Hægt spejlpladerne på bagsiden 
af spejlet fast i Z-krogene.
VIGTIGT! Sørg for ikke at ridse 
spejlets bagsidebelægning med 
krogene.

Slå åter på säkringen för rum-
met. Lampan kan nu tändas och 
släckas med hjälp av ljusström-
brytaren.

Slå sikringen til rummet til igen. 
Lyset kan nu tændes og slukkes 
ved hjælp af lyskontakten.

Säkerhetsinformation:
1. Vi rekommenderar att två per-
soner monterar produkten.
2. Före och under monteringen 
rekommenderar vi att produkten 
endast hanteras av vuxna.
3. Strömmen måste stängas av 
före installation.
4. Fästmetoden beror på vägg-
materialet.
Använd skruvar och pluggar som 
passar väggmaterialet.
5. Vi rekommenderar att produk-
ten hanteras varsamt och att 
skyddshandskar används vid av-
fallshantering.
6. Symbolen med en överkorsad 
soptunna betyder att produkten 
måste kasseras separat från 
hushållsavfallet. Följ lokala före-
skrifter för avfallshantering.

Sikkerhedshenvisninger:
1. Vi anbefaler, at monteringen 
udføres af to personer.
2. Før og under monteringen af 
produktet anbefaler vi, at det 
kun håndteres af voksne.
3. Strømmen skal være slukket 
før installationen.
Fastgørelsesmetoden afhænger 
af vægmaterialet. 
Brug skruer og dyvler, der passer 
til væggen.
4. Vi anbefaler, at produktet 
håndteres med forsigtighed, og 
at der bæres beskyttelse-
shandsker ved bortskaffelse.
5. Symbolet med den gennem-
streget skraldespand betyder, at 
produktet skal bortskaffes sepa-
rat fra husholdningsaffald. 
Overhold de lokale bortskaf-
felsesbestemmelser.
6. Overfladen kan aftørres med 
en klud og rengøres uden prob-
lemer med almindelige 
rengørings- og desinfektions-
midler.

Mät upp positionerna för Z-kro-
karna på väggen och markera 
dem. Borra hålen i väggen och 
montera Z-krokarna. 

Mål positionerne for Z-krogene 
på væggen, og marker dem. Bor 
hullerne i væggen, og monter 
Z-krogene.

Öppna skyddshöljet och skär ett 
litet hål i den svarta trådlösa tät-
ningen.

Åbn beskyttelseshuset, og skær 
et lille hul i den trådløse sorte 
forsegling.
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Spegel (rund/kantig)

Spejl (rundt/kantet)

Hölje med fuktskydd för kabel (IP44) inkl. sockerbit

Fugtbeskyttelseshus til kabel (IP44) inkl. blank terminal

2x

1x

4x

2x

1x

4xSkruvar och pluggar

Skruer og dyvler

Z-krok

Z-krog

MONTERINGSANVISNING LED-SPEGEL
MONTERINGSVEJLEDNING LED-SPEJL
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